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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapi.
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaApoic nuav.
Tfig Oxtoryov - - -

ATOAVTIKIOV AVAGTAGLIOV.
"Hyog Bapi.

KateAvoag 16 Ztavpd oov Tov Bavatov:
Nvépéag 1@ Anoti tov [apdadeicov: v
Mupogopwv Tov Bpijvov petéaieg, kal Tolg
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL
GveEoTtng Xplote 0 OedG, MUAPEXOV TG KOG TO
Heya EAeng.

A6éa. To avto.

KateAvoag 16 Ztavpd oov Tov Bavatov:
Nvépéag 1@ Anoti tov [apadeicov: v
Mupo@opwv Tov Bpijvov petéBaieg, kal Tolg
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL
GveoTng Xplote 0 OedG, MUAPEXOV TG KOG TO

Heya EAeng.

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.

On Sunday Morning

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women's lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. (coasoj

Glory. Repeat.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women's lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. (coasoj
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Kai viv. Ocotoxkiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyog Bapic.

Q¢ g HGV Gvaotdoemws Bnoavplopa,
ToUG émi ool memoBdtag IMavopuvnte, €k
AGKKOU Kal fuBod mtoaopdtav avayaye: oL
Y&p ToLG VIELBLVOLG TH KPAPTIY, ETONG
TeKoDOO TNV owtnpiav, 1 mpo Tékov mapbEevag,
Kal €V TOK® TapBEvog, Kol PHETR TOKOV TTAAY

obdoa mapBévoc.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tf¢ mavayiag, &xpdavrov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYIWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘OT1 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1
Baotkeia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVC KiDVOC TRV KHDVOV.

(Apnv. )

XO0POX
KaOwopa A",

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyog Bapic.
‘H (o) év 16 T@Qw GVEKELTO, KAl Qpayig
€v 1@ MO €nekelto: og PactAéa vvodvTy,

oOTPATIATA EQUANTTOV XPlOTOV, Kai AyyeAot

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Grave Mode.

All-lauded Lady, our resurrection's
treasure house, we put our trust in you and
pray you bring us up out of the pit and deep
sea of our offences. For you saved us who
were liable for sin when you gave birth to our
salvation, as a virgin before childbirth, and a
virgin during childbirth, and after childbirth a

virgin still. icoasos

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Grave Mode.
Life was placed in the sepulcher, and a
seal was placed on the stone. The soldiers

were guarding Christ like a sleeping king. The
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€60&alov, mg Oeov aBavatov: yuvaikeg ¢
gkpavyalov: Aveoatn 0 KOplog, mapexmv 1@

KOOH® TO pEya EAEDG.

Ao6&a.

TH TPINHEPK TAPT] OOV OKLAEDT NG TOV
Bavatov, kai eBapévta tov &vBpwmov, T
(oNQOpw éyépael oov, AvaaTnoag XploTe O
Be0dg, wg PAGVOpwTOg §0&a oo,

Kai viv. Ocotoxkiov.
Tov otavpwBévta HIEP MUV, Kai
avaotavta XploTtov Tov Oedv, Kai kabeAovia
100 BavaTou T0 KPATOg, AMADOTKG IKETEVE,

®eotoke [Tapbeve, tva ocmon Tag Puxog NHAV.

Tfig Oxtonyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog Bapvg.
"Ec@paylopévon tod pvhipatog, 1 (wn
€K Ta@oL aveételhag Xplote 6 Oe0G Kol TRV
Bupdv KekAelopévav, Tolg Mabntaig énéotng,
1 MAVTOV AvaoTaolg TTvedpa e0Beg 61" adTRV

EyKovi{v M1V, Kot 10 pEYa oov €Ag0G.

Ab&a.

"Emi 10 pviipa €6papov yovoikeg, HeTa
SOKPLWV HUPA PEPOLOAL, KAl GTPATIOTAV
(QPLAXOCGOVTIWV O€, TOV TAOV OAwV BaoiAéa,
EAeyov mpog avutdg Tig amokvAioel fpiv
1OV AlBov; Kol ewvi|g AcCwpaTV FiKovov
Aeyobong. Aveéotn O peyaAng BovAf|g AyyeAog,
natroag Tov Bavatov. ITavtodvvape Kopie,
d0&a oot.

Angels glorified Him as their immortal God.
And the women cried aloud, "The Lord has
risen, and He has granted to the world the great

mercy." 1coasp]

Glory.

While You were buried for three days,
You devastated death. You brought life to
humanity, which had been destroyed; and
when You rose, You resurrected it, O Christ

God, as the benevolent Savior. Glory to You!

[GOASD]

Both now. Theotokion.

Christ God was crucified for us; He
destroyed the power of death; and He rose
from the dead. O Virgin Theotokos, we pray
you unceasingly implore Him to save our

souls. coaso;

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

mercy. [(coasp]

Glory.

In tears, the women ran to the tomb,
bringing ointments. And they were saying to
one another, "Who will roll away the stone for
us?" For You, the King of all, were guarded
by soldiers. Then they heard the angelic voice
addressing them, "The Angel of great Counsel
has trampled death, and He has risen!" O
almighty Lord, glory to You! icoaso)
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Kal viv. Ocotokiov.

Xaipe kexaplrtopévn Osotoke [MapBéve,
Alnyv Kai mpootacia Tod yévoug TV
avBpanwv: €k god yap éoapknbn O
ALTPOTNG T0D KOGHOL: POV YXP DTIAPXELG
Mnnp kal IMapBévog: del ebAoynpévn, Kal
dedo&aapévn, mpéafeve Xplotd 1d Oed,
eipnvnv dwproacBal, T&oT TH OIKOLPEVT.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 0 SfiH0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €XVTR
oV Adap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

éAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa aov.

Ti t& popa, cvpnaddS Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TG TAPQ
"AyyeAog, mpooepBeyyeto taig Mupogopoig
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yap €€avéotn 10D PHVIHOTOG,.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papov, mpog
TO PViip& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

Both now. Theotokion.

Rejoice, Maiden full of grace, O Virgin
Theotokos; You are the haven and protection
of the human race. From you the Redeemer
of the world became incarnate, and only you
are both a mother and a virgin. O Lady, ever
blessed and glorified, we pray you intercede
with Christ God, to grant peace to the whole
world. coaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBobdoal, Tpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAou TpavaAG, TTPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Mpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov [Tvedpa, v Ayiav
Tprada, v d T ovoiq, oLV 101G Lepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
0oL, 0 O®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV

weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAGynTai cov T0 dvopa, Kal
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod ITatpog Kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

(Apnv. )

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

“Ynakor). "Hyog Bapic.

‘O fpetépav popeny avorafov, Kol
VTOHEIVAG ZTALPOV COHPATIKADG, ODOOV
HE TR &vaoThoel oov, XploTe 6 Oedg, mg
eu\avBpnnog.
XO0POX

Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.

TV aiypodwoiav X1ov, €k TAGVNG

EMOTPEYQG, KapE ZOTNp (Owoov, é&aipnv

SdovAomnaBeiag.

'Ev 1® Vo1 0 omelpwv OAlYEeLg, vnoteiog
HETG SakpLWY, 00TOG Xapdg SpéeTan,
Spaypata dellwotpogiag.

A6&ar Kai vOv.

Ayio Tlvevpat, mnyn 1@V Beiwv

Bnoavplopdtny, £€ 00 cogia, cUveaig, POBoOC:

adT® aivealg, 80&a, TN, Kai KpATOG,.

Avtipwvov B'.
"Eav pry Kopiog oikoSoprion oikov tov Tiig
YuYRG, HATNV KOTIAHEV: ATV YOP oOTOD, 0V

npaélg, 00 AOyog TeAeTtal.

ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoasos

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Grave Mode.

You returned the captives of Zion from
their wandering. As for me, enliven me, and

free me from captivity to passions. icoasos

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. icoaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of
divine treasures. From Him is wisdom,
understanding, and fear. To Him praise is due,

glory, honor and dominion. icoaso;
Second Antiphon.
Unless the Lord builds the house of the

soul, we labor in vain; for without Him no

action or word is accomplished. icoaso;
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Tod Kapmod tfig yaoTpog, oi Aylot
TIVEDHOTOKIVI|T®G, GvaAactodot, Totpida
doypoata vioBeoiag.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpaTy, T& COpPMavVTR TO £lval Exet

TIPO MAVTWV Yap BedG, T@GV OAV KLPLOTNG,

QAOG ATPOCITOV, (N TOV TAVIWV.

Avtigovov I,
Ot pofovpevol Tov Kvplov, 6600¢ (wi|g
€0POVTEG, VOV Kal Gel pakaplodvtal, 08N

AKNPAT®.

KOKA® Tfig Tpamédng oov, G OTEAEXT
BAénwV Ta EKyova oov, xaipe eDEPAivov,
TIPOCAYWV TADTA, TG XPLOTE TIOIHEVAPYA.

Ab6&or Kai vOv.

Ayio ITvevpaty, fubog xaplopdtwy,

nmAoDTog 80&NC, Kppdtwv PaBog péya:

opodolov IMatpi kal Yid, Aatpeutov yap.

IIpokeipevov.
Avaot, Kopie 6 Oedg pov, Pwbntw
1 XElp 0oL, pr| €MAGON TV MEVIT®V GOV €ig

TéN0G. (61¢)
Ztiy. 'Eéopodoynaouai oot, Kipie, €v 6An

KapdSiq pov.

Avaom 0y, Kopie 6 @gog pov, VPNt
1 X€lp oov, pn EmMAGON TV MEVT®V OOV €ig
TENOG.
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father's dogmas about the sonship of the fruit

of the womb. icoasn)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the universe has its
existence. For He is God before all, universal
lordship, unapproachable light, and the life of

all. rcoaspj

Third Antiphon.
Those who fear the Lord and find the
ways of life, both now and ever will be called

blessed, for having immortal glory. coaso

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief

shepherd, as you bring them to Christ. tcoasn)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an ocean of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the
Father and the Son, and therefore to be

worshiped. icoasoi

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaas]

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

>0 yap €1 6 Baowhedg Thig eiprivig kai
OWTNP TAOV PuXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpl kal @ Yid Kol 1d
Ayl TTvevpaty, vOv kal det, Kai €ig Tovg
aidVOC TOV KiVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyiov.

OVKETL TO Kpatog Tod Bavatov, ioyvoel
KATEXELY TOVG BpOTOVG XPploTOg YOp KATHADE
ouvTpifwv, kal Aav Tag Suvapelg adTOD:
deopeiton 0 ¢ong, [MpoefiTon CLHPGVKG
aydAdovtor ‘Emeotn, Aéyovieg, ZoTnp 101G v

oKOTel €E€pyeabe ol moTol €ig TNV AvACTROY.

‘0 Oikog,.

"Etpepe kKatwbev o KataxBovia otjpepov,
0 &on¢ kai 6 Bavatog Tov “Eva tfig Tpradoc:
1 Yf| €kAoveito, muAwpoi ¢ Gdov 160vteg o€
g¢mméav- i ktiolg 8¢ maoca ovv 1oig [TpoenTong
xaipovoa PaAAeL oot Emvikiov QOnv 16
ALTPOTH AV O, TG KATARADCAVTL VOV
Bavatov v Suvapy. AAcAaémpey Kal
Bonowpev 1@ Aday, kai toig ¢§ ASap- EvAov

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, "The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to

the resurrection!" rcoasoi

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
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todToV elonyayev: é&€pyeabe ol motoi €ig v
AVAOTAOLV.
O Aaog {otatat dia v dvayvwotv 100 Xovaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR A" 100 adtod pnvog, pvnpn t@dv Ayiov
AmnootoAwv €k eV ‘EfSopunkovta, ZiAq,
Z1lovavod, Kpriokevtog, 'Enatvetod Kai
Avépovikou.

TR a0t} Npepq, pvipn g Ayiag
Maptupog TovAittng tfig €k Kanoapeiag.

Tailg a0tV aylong mpeoPeiong, 6 Oede,
EAENOOV THOG. Apnv.

XO0POX
Katapacion Ogprvai
'Q8N a’. "Hyog§'.

Xopol TopanA, &vikpoig moot, movtov
€pubpdv, Kai Lypov BuBov SieAdoavTteg,
avafatag TploTaTag, SLUOHEVEIG OPAOVTEC €V
a0T® LoPpuyioug, év ayaAAidoel EpeAnov:

Acwpev 16 O NPAY, 611 dedoéaotal.

Qény'.
To&ov Suvat®dv Robévnoe, kai ot
&oBevodvreg, mepielwoavto SVapLY: §1x ToDTO

¢otepemdn, év Kupio 1 kapdia pov.

Q81 6.
Eiocaxknkoa v évéo&ov oikovopiav gov

Xplote 6 Beog, 61 étéxOng ék Thig [TapbEvov,

descendants, "A tree brought him in. Come out

now, believers, to the resurrection!" icoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On July 30, we commemorate the holy
Apostles among the Seventy, Silas, Silvan,

Crescens, Epenetus, and Andronicus.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Juliette of Caesarea.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Summer
Ode i. Mode 4.

When the hosts of Israel crossed the Red
Sea, * passing through the midst of the sea
on foot, and did not get wet, * they beheld
Pharaoh's army, * the horsemen and chosen
captains, submerged beneath the waters. *
With great rejoicing they sang this song, * "Let
us sing to our God, for He is greatly glorified."

[SD]
Ode iii.
Weakened is the bow of mighty men,
* and those who are weak are girded with
strength from our righteous God. * For
this reason, as it is written, my heart is
strengthened in the Lord. o
Ode iv.
I have heard about Your glorious divine

economy, O Christ my God, * that You were

born of the virgin Maiden, * so as to free from
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tva €k mAavng pvoT ToLg Kpavyaloviag AdEa
T Suvapel oov Kopie.
Qe €.
‘O 100 PWTO¢ SaTPNRERG TO TPWOTOYOVOV
XQ0G, MG €V QMTL T €pyn DUVET o€ XPLOTE, TOV
Anpiovpydv, €v 1@ PTL gov, Tag 660VG UV

e0Buvov.

QMG
'Ev 1@ OMBecBai pe, é¢ponoa npog Kopiov,

Kal EMMKOLOE pov, 6 Beo¢ THg oWTNpiag pov.

Q.
ABpapioiol mote, év BafuAdwi TTaideg,
Kapivou @AGya Katendtnoayv, €v DUVOlG
Kpavyalovieg 0 1@V Iatépwv Oe0g eDAoYNTOG

el.

Qénn’.

Aivolpev, eDAoyolbpev Kal mpookuvoDuEV
0V KUpiov.

Ot év BapuAdwt ITaideg, 16 Oeiw
TVPTOAOVHEVOL {NA®, TUPAVVOL Kal PAOYOG
ATEIATV, AVOPEIWG KATEMATNOAV, Kal HEGOV
Tupog EUPAnBEvTeg, Spoatlopevol EPaAiov:

EvAoyeite mavta 1 €pya Kupiov tov Koplov.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

10

error those who cry to You, * Glory to Your
power, O Lord my God. i»i

Ode v.

You divided the light from the primordial
darkness, * so that Your works, in the light,
may sing praises to You, * the Creator, O
Christ. * We now entreat You: * In Your light

make straight our ways. iso)

Ode vi.

When I was afflicted, I cried out to the
Lord my God, * the Lord of Deliverance. I
prayed and He heard my voice. vl

Ode vii.

Servants in Babylon, of old, * those three
descendants of Abraham, trampled on the
furnace fire. * In hymns they cried out to You,
* "0 Lord and God of our fathers, You are
blessed." i)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Once in Babylon, those Servants, * on fire
with divine zeal and longing, * courageously
defying the threat * of both the tyrant and the
flame, * were thrown into the midst of the
furnace. * As they were refreshed with dew,

* they were singing, "O all you works of the
Lord, praise and bless the Lord." so;

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie kai 16 Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa rvor) aiveoatom Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm nvor oo Tov Koplov.

ATAKONOZX
Kat 0mép 10D kata§lwbfjvat fpdg tfg

aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yooia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn ndot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.

[Tpooywpev.

( Aoéa agot, Kipie, 5oéa aot. )
IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwvov H’
Todavvny K" 11-18

T@ kop® €keive, Mapia elotrkel Tpog
10 pvnpelov KAaiovoo £€w: g 00V EKAALE,
TIAPEKVYPEV €1g TO pvnpelov, Kai Bewpel Svo

ayyeAoug €v Aevkoig KaBeopévoug, Eva pog

11

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 8
John. 20:11-18

At that time, Mary stood weeping outside
the tomb, and as she wept she stooped to look
into the tomb, and she saw two angels in white,

sitting where the body of Jesus has lain, one
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T KEQAAT, Kai Eva tpog 101G moaiv, 6mov
€Kelto 10 odpa tod 'Tnood, kal Aéyovotv

a0Th) ékeivor IMovan, Tl kKAalelg; Agyetl avtoig:
‘On fpav tov KHptdv pov, kai 00k oida mod
€Onkoav adTOV: Kol Tad TR eimodoa E0TpaEn
€l T omiow, Kal Bewpel Tov ‘Incodv €01,
Kal 00K fjoetl &1t 'Inoodg €ott. Aéyel LT O
‘Inoodg I'ova, ti kAaielg; Tiva {ntels; ékeivn
dokodaa OTL O KNMovpog €0TL, Aéyel aOTH:
Kupig, €l o0 €faotacag adTov, e pot mod
a0ToV €0nKag, KAy® aTOV dpdd- Aéyel adTH) O
‘Inoodg Mapia: otpa@eion ékeivn Aéyel aOTR:
PafBouvi- 6 Aéyetar ASGoKaAe: Aéyel aOTH O
‘Incodg, Mn povu amtov: o0nw yap avafePnka
TIPOG TOV TIATEPN OV, TIOPEVOL SE TPOG TOLG
&deA@oUg pov, Kai eime adtoic: Avafaive
TPOG TOV TTATEPN HOL KAl TIATEPA DUAV, Kai
B¢eov pou Kal Oeov LPGV- Epxetal Mapia 1)
MaySaAnvn dnayyéAAovoa toig padntaig 0Tt
enpake TOv Koplov: kol tadta einev avti.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Etavpov oou,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV Kal TNV ylav cou
avaotaoty DEVodpeV Kal So§alopev: oL
YOp €l @e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oibdaypev, T0 Ovopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWEV TNV TOD
Xprotob ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al

Mavtog ebAoyodvieg Tov Koplov, Dpvodpev Ty

at the head and one at the feet. They said to
her, "Woman, why are you weeping?" She said
to them, "Because they have taken away my
Lord, and I do not know where they have laid
Him." Saying this, she turned round and saw
Jesus standing, but she did not know that it
was Jesus. Jesus said to her, "Woman, why are
you weeping? Whom do you seek?" Supposing
Him to be the gardener, she said to Him, "Sir,
if you have carried Him away, tell me where
you have laid Him, and I will take Him away."
Jesus said to her, "Mary." She turned and said
to Him in Hebrew, "Rabboni," which means
Teacher. Jesus said to her, "Do not touch Me,
for I have not yet ascended to the Father;

but go to My brethren and say to them, I am
ascending to My Father and your Father, to
My God and your God." Mary Magdalene
went and said to the disciples, "I have seen the
Lord," and she told them that He had said these
things to her. rsv)

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.

Ever blessing the Lord, let us praise His
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avaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Kol KAtk 10 AT00G TV OIKTIpPAV oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaploov pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QUapTia POV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol OV HHapTOV Kail TO TTIOVIPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Adyolg

00UV, KOl VIKNOT|G éV T® Kpiveobai oe.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap aAnbeiav nydmnoag, to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Yoo, Kal KabBaplobrioopat,

TAUVETG pE, Kal DTEP ¥1Ova AevkavOnoopat.

AKOLTIETG pot ayaAAiaoty Kal ed@poaivny,
AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCOTOV GOV ATIO TRV
AUaPTIAV OV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&alewov.
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Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.
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Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppimg pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kol TO TVeDHG 0oL TO Gylov Hn AvTavEANG G’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 O®eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KK10oHVNV GOv.
Kuptie, ta xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx
HOL &vayyeAel v aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV,
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVV O

®e0¢ oVK €EovdevOEL.
AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv
210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.
Tote evdokNoelg Buaiav SikatooLvNg,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
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Ao6&a.

Talg 1dv AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefpov, é§aAenov to TARON TV Eudv
EYKANUATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {1y, Kal

peya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyat
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIPHOTG:
DPwoov KEPUG XpLoTiavadv 0pBodoénv
KOl KATAIEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
T0 TAOVO1 TIpeoPeiang TG mavaypavTou
Agomoivng NEeV Oe0toKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, mpootaciolg TGV TIHiov énovpavinv
Avvapenv doopdtey, ikeoioig T0d Tipiov
évoo&ou Ipopntov [Ipodpopov kai Bantiotod
Todvvov, TV aylwv évioEwv Kal maveELPTHOV
AMooTO AWV, TGOV &v ayiolg ITatépav UV
HeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou
100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 1od "EAenpovog IMatprapyadv
AAe&avépiag NikoAaov tod év Mipotg,
Zrupidwvog TpipvBodvrtog kai Nektapiov
[MevtanoAeng TV Bavpatovpydv: TV ayinv
€v80&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary; the
power of the precious and life-giving Cross;
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers; the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist; the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
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Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodkpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 100 Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG aylag éveoEouv Meyaropdptupog Kal
navevenov Evenpiag tév aylov évéoswnv
Maptopwv BékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAvees Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
olvaVv.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qny.
ATAKONOZX

Trv OgoTtoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8’

Yrtiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTApl pov.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal

év80&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Zepageiy, TV
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Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
‘O 16K0¢ oov &PBopog €5eiyBn, Oeog €k
Aayovav oov TipofjABe, capko@opog, 0¢ QO
i YA g, Kai Toig GvBpamolg cuvaveaTpagn, o€

BeoTOKE: 810 TIAVTEG HEYAAVVOLIEV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@VOAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. i)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. ol

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

Your childbirth occurred without
corruption. * It was God, wearing flesh, who
came forth from your all-holy womb. * He was
seen upon the earth and lived among men, O

Theotokos; * therefore we all magnify you. ol

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGOV
00pavAV Kol 001 TNV 80Eav AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVC TRV 0iVeV.

(Apnv. )

XOPOX
"Hyog B'.
‘Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov U@V Kal
TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIEW TAOV TOS®Y AVTOD.

‘Ot dyl6¢ €oTi.

Ti¢ OKtwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To H ‘Ew0wvov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwyev.

Avo Ayyéloug BAéPaoa, Evoobev ToD
pvnueiov, Mapia é€enAntteto, kai Xplotov
ayvoodoa, wg Knmovpov énnpota, Kopie mod
T0 0®UA, ToD 'Inood pov téhekag; KANoel
8¢ todtov yvoboa eivar adTdv, TOV ZoTipa
fikovoe: M1 pov émnrtov, npog tov [atépa

arel, gine toilg AdeAQOig pov.

B¢eotokiov. ‘Opotov.

Tpr&dog Kopn tétokag, Gmoppritwg tov
éva, SutAodv ] LoEL TEAOVTQ, Kol SITAODV
évepyelq, kai éva Tfj booTaoel: To0TOV
0DV £kSuomMeL, &el LIEP TRV TOTEL OF,

TIPOOKLVOLVTWV €K TIGOTG EMPBOVLARG, TOD
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commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 8.

Mode 2. On the mountain.
Toi¢ Mabntaic ouvéABwyiev.

When Mary Magdalene beheld * inside
the tomb two Angels, * she was struck with
astonishment. * Not knowing it was Jesus *
supposing He was the gardener, * "Sir," she
questioned Him, saying, * "where have you
laid the body of * my Jesus?" Then He called
her, and then she knew * that it was the Savior
himself. And she heard, * "Touch me not. To

my brothers tell * that I go to the Father." ol

Theotokion. Same Melody.

O Maiden, you ineffably * gave birth
unto one person * of the all-holy Trinity, *
two in nature and energy, * while one in His
hypostasis. * Therefore, entreat Him always *

for those of us who faithfully * honor you to
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€x0pod AtpooacBal, dt1 mavteg, TPOg o€ VOV

Kata@eLyopev, Aéomova Oe0TOKE.

Oi Aivol. "Hyog Bapic.
[Taoa nvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KUplov €k T@dv oupav@dVv: aivelte adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG TR Oed.

Aiveite adtov, avteg ot dyyeAotl avtod:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
npenel DPvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G¢ Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l opavol TV oLPaAVAY Kal 10 Béwp TO
ONEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav 10 6vopa Kupiov.

‘O aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €1 TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 0L TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdkovteg kai ndioot
Gpuaoot.

ITdp, xaAala, X1@v, KpOoTaAAog, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AGYOV a0Tod.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETA KA TIETEVX

TTEPWOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad

éyyilovtt avTd.
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deliver us from the foe's * every plot against us
your loyal people, * who for protection run to
you, * O Lady Theotokos. o)

Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. 1sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.
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"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YoaAdtooav adTd.

‘Ot eb6okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0G BacIAEl adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.
"Hyog Bapvg.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn éotan mdat Toig daioig avToD.

Avéotn XploTog €K vekp@v, ADONG
Bavatou ta Seapd: edayyeAilov yij xapav

peyaAnv- aivelte ovpavoi Geod v doav.

"Hyog Bapvg.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
TIPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov

HOVOV QVOHAPTTOV.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death. O earth, proclaim
the good news of great joy! You heavens,
praise the glory of God! coas)

Grave Mode.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord, Jesus, the only

sinless One. coasni

21



"OpBpog - Kup, 30 TovA

"Hyog Bapog.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Xp1o10d TV GvAoTAGLY, TIPOCKLUVODVTEG
00 Towopedar aTOG Yap UGG Eowaey, €K TOV
AvoH1®V UGV &yrog Koplog Tnoodg, 0 dei&ag
TNV GVAOTOO1V.

"Hyog Bapic.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
aoTov €v YaAmpliw kal kibdpaq.

Tl dvranodnowpev 16 Kupiy, mept
TAVTOV OV GVTOMESOKEV HRTV; SU fpdg @0g
év avBpomolg S v katagbapeicav evoy,
0 A\Oyog odp& éyéveto, Kai E0KNVMOOEV €V TV
TIPOG TOLG AXAPIOTOVG O EVEPYETNG: TIPOG TOVG
alypHaA@ToLG 0 EAeLBEPOTNG TTIPOG TOVG €V
okotel kaBnpévoug, 6 “HA0g g Sikanoovvng:
i TOV Xtaupov 6 &radng, i Tov &dny 1o
QRG €mi Tov Bavatov 1) (w1 1] AvaoTao1g S1a
TOUG TIEGOVTAG: TPOG OV forowpev: ‘O Beog
NH&V 66&a oot.

"Hyog Bapig.

Alvelte a0ToV €v TGV Kal YOp@, aivelte
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

[TOAag Adov cuvétpupag Kopie, kal
BavaTou TO KPATOG KATHPYNOQG, TH KpOToLd
SUVAEL 00V KAl GUVIYELPUG VEKPOLG, TOVG
ar’ al@vog év okotel kaBevdovtag, i) Bela
Kal €vi0&w avaoTtioel o0ov, g Baotevg tod

TavVTOG, Kol @e0g ToVTOSUVHOG.
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Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

We never cease to honor the resurrection
of Christ; for it was He who saved us from our
transgressions. Holy is the Lord, Jesus, who

showed us resurrection. icoasoi

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isas)

What shall we give back to the Lord for all
He rendered to us? For us, God lived among
men. For human nature that was damaged,
the Logos became flesh and dwelt among us.
To the ungrateful He is the Benefactor; to the
captives, the Liberator; to those who sat in
darkness, the Sun of Righteousness. He who
is dispassionate suffered on the cross; He who
is the Light shone in Hades; He who is the
Life trampled death. For the fallen He is the
resurrection. Let us cry aloud to Him, "Glory

to You our God!" coasni

Grave Mode.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

You shattered the gates of Hades, and You
ended the power of death, by Your mighty
power, O Lord. Then You rose, and by Your
divine and glorious resurrection, You also
raised the dead, who slept in darkness from
when time began, O King of the universe and
almighty God. icoasp)
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"Hyog Bapog.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

Aebte ayaAMacopeda 16 Kupie, kai
eOQPavODEV €V TR AVaOTAOEL aOTOD: OTL
OULVIYELPE VEKPOUG, €K TV TOD dSou GAVT®V
SEOPAV, Kal €6mPNOATO T6 KOOHW OG Oedg,

o1V aidviov, Kal T0 pEya EAEOC.

"Hyog Bapug.

Avdombi, Kipie 60 ©edg pou, bwontw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV meVTwV Tov €ig
TEAOG.

"E&aotpantav AyyeAog, év i AMb
€kaonto 100 {wodOY0L PVIHATOG, Kol yuvaiél
Mupo@opotg, ebnyyeAileto Aéywv: AvéoTn O
Kbp1og, kaBag mpoetney DUIV: dnayyeilate
T01¢ MaBntaic adtod, 11 mpodyel DUAG €ig
v FaAAaiov: 1@ 6€ KOOPw Tapeyel, (wnv

aiviov, Kal 10 péya EAeog.

"Hyog Bapog.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta 1@ Bavpdaid aov.

Ti dnedoxipdoate tov AiBov tov
dkpoywviaiov, @ mapavopot Tovsaiot; 00TOG
€otv 0 AlBog, Ov €0eto O Be0¢ év 1wV, 0 €K
TIETPUG TNYXOOAG €V €PN TO BOWP, Kal IV
avafAOlwyv €k TG mAgvpag adtod dBavaoiov:
001G ¢otv O ABog, 6 £€ Bpoug mapBevikod
amnotunBeic, &vev BeAnpatog &vépag, 6 Yiog

100 GvOpOToL, O EPXOHEVOG ETHL TV VEPEADV

Grave Mode.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

Come, let us rejoice in the Lord and let us
celebrate His resurrection. For with himself He
raised the dead from the inescapable dungeon
of Hades, and as God, He has given to the
world everlasting life and the great mercy.
(GOASD]

Grave Mode.

Arise, O Lord my God, let Your hand be

lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

The dazzling Angel was sitting on the
stone of the tomb that had hosted life, and
he proclaimed the good news to the Myrrh-
bearing Women, "The Lord has risen, as He
told you before. Go and tell His disciples that
He is going before you to Galilee; and that He

is granting to the world everlasting life and the

' [GoASD]

great mercy.'

Grave Mode.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. 1sass)

Why did you reject the Cornerstone, O
rebellious Jews? He is the stone that God
placed in Zion; He made the water gush from
the rock in the desert; and for us He pours out
immortality from His side. He is the stone that
was cut out from the mountain, namely the
Virgin, without the will of a man. He is the

Son of Man, coming with the clouds of heaven
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100 0VpavoD, TPOG TOV ITaAXOV TGV TiHEPRYV,
kabag eine Aavin): kail aickviog adTod n
Boaoeia.

Tfig Oxtonyov - - -

A6&a. "HyogmA. §'.
To H 'E®w0wov.
Ta tfig Mapiag dakpua o0 patnv
Yelvtan Beppd¢: i6ou yap katné&iwta, Kai
S16a0KOVTI®V AyyéAwy, Kal Thg OWewg ThG ofig
& 'Tnood: GAN’ &1L ipdoyelo PPOVET, ola yuvi
aoBevng 610 Kai amonépmneTon P npooyadoal
001 XploTté. AAN’ Opwg KNpLus MEUTIETAL TOTG
00i¢ MaBntaig, oig edayyéAia EQnog, TV mpog
TOV TATPROV KAfjpov divodov dmayyeAAovoa.
Me0’ 1ig dE€lwoov Kal Hpdc, THG épeaveiag oov,
Aéomota Kopte.

Kai vdv. ®@cotokiov.
YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotoke

[MapBéve: S1a yap 0D €k 000 oapkwBévTog,
0 ¢On¢ NYHoADTIOTOL, 0 ASKP AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevekpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTo, Kol fHELS
é(womomnpev: 610 dvopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 60 o0Tmg
evdoknoag §6&a oot.

O Aaog Totatat Sic v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn Ao&oAoyia
AO&a ool 1@ SeiavTt TO PAG. AdEa év
vyioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €v avBpamolg
evdokia.
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to the Ancient of Days, as Daniel has said; and

eternal is His kingdom. icoaso;

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 4.
Eothinon 8.

Not in vain were the tears of Mary ardently
shed. Behold, she was counted worthy of
having angels teach her, and of laying eyes
on You, O Jesus. But her thinking was still
mundane, weak woman that she was. And that
is why she was sent away and not allowed
to touch You, O Christ. Nevertheless, she
was sent as a herald to Your Disciples; and
she spoke to them the good tidings, and
announced that You were ascending to Your
Father. Count us, with her, worthy of Your

appearance, O Master and Lord. o)

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!" icoasol

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. isoi
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbodeéon v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvp1og, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa taTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEy €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i

SIKALOPATA GOU.
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pov, 6Tt HapTOV oot.

Kbpig, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV

oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NpaG. (eky’)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ Tou¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiic AooAoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYRD
TG (i P&V KaBeAwV yap @ Bavate Tov
Bavatov, 10 ViKog €dwKeV TV, Kal TO HEYX
&\eoc.

1] Kot TV moAaiwtépay TaErv-

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso)

Or, according to the older practice:
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Matins on Sunday, July 30

"Hyog mA. 8'. (7 tic é8Souddoc.)
AvVOOTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHA,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGpEVOC, EHPAVICHG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLG 00V, €EQATMECTEIANC ADTOVC
€Ml TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.

27

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very
merciful One. o)



